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ஹஸ்஭த் ஐந்தாவது கலீஃபத்துல் ஫ஸீஹ் (அய்஬தஹுல்லாஹுத் தஆலா பினஸ்ரிஹில் 
அஸீஸ்) அவர்கள் 11/12/2020 அன்று இஸ்லா஫ாபாதிலுள்ள முபா஭க் பள்ளிவாசலில் 

ஆற்றி஬ ஜுமுஆ பபருர஭யின் சுருக்கம் 

ஹஸ்ரத் அலீ பின் அபீதாலிப் (ரலி) அவர்களைப் பற்றிய நற்குறிப்பு 
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 வஸ்஭த் அலீ (஭லி) அலர்க௅ரப் பற்றி஬ நற்குறிப்பு ௃ென்று ௃கஶண்டிருந்தது. உவது 
௄பஶரில், வஸ்஭த் முஸ்அப் பின் உ௅஫ர் (஭லி) அலர்கள் ளஹீதஶன பிமகு, வஸ்஭த் நபி 
(ழல்) அலர்கள் வஸ்஭த் அலீ (஭லி) அலர்களிடம் ௃கஶடி௅஬ எப்ப௅டத்துவிட்டஶர்கள். 
வஸ்஭த் அலீ (஭லி) அலர்களும் ஌௅ன஬ முஸ்லிம்களும் ௄பஶரிட்டனர். 
 ஏர் அறிவிப்பில் லருகிமது. உவது ௄பஶரில், இ௅ை௅லப்பஶரர்களின் 
௃கஶடி௄஬ந்துபலனஶன தல்வஶ பின் அபீ தல்வஶ வஸ்஭த் அலீ (஭லி) அலர்க௅ரப் 
௄பஶருக்கு அ௅றத்தஶன். வஸ்஭த் அலீ (஭லி) அலர்கள் முன்௄னஶக்கி ௃ென்று ஋ந்த அரவு 
லஶள் வீசினஶர்கள் ஋ன்மஶல், அலன் த௅஭யில் விழுந்து துடிக்க ஆ஭ம்பித்தஶன். வஸ்஭த் அலீ 
(஭லி) அலர்கள் கஶஃபிர்களின் ௃கஶடி௄஬ந்துபலர்க௅ர, எருலர் பின் எருல஭ஶக 
லஶளுக்கி௅ம஬ஶக்கினஶர்கள். அலர்க௅ரச் சிதமடித்து விட்டஶர்கள். வஸ்஭த் அலீ (஭லி) 
அலர்கள் ௄ளய்பஶ பின் ஫ஶலிக்௅க அழித்த ௄பஶது, வஸ்஭த் ஜிப்ரீல் (அ௅ய) அலர்கள், 
அல்யஶஹ்வின் தூதர் (ழல்) அலர்க௄ர! நிச்ெ஬஫ஶக அலீ அனுதஶபத்திற்குரி஬லர் ஋ன்று 
கூறினஶர்கள். இதற்கு வஸ்஭த் நபிகள் நஶ஬கம் (ழல்) அலர்கள், ஆம்! அலீ ஋ன்௅னச் 
௄ெர்ந்தலர்; நஶன் அலீ௅஬ச் ௄ெர்ந்தலன் ஋ன்று கூறினஶர்கள். அதற்கு வஸ்஭த் ஜிப்ரீல் 
(அ௅ய) அலர்கள், “நஶன் உங்கள் இருல௅஭ச் ௄ெர்ந்தலன்” ஋ன்று கூறினஶர்கள்.  
 வஸ்஭த் அலீ (஭லி) அலர்கள் அறிவிக்கிமஶர்கள்: “உவது ௄பஶரில் வஸ்஭த் நபிகள் 
நஶ஬கம் (ழல்) அலர்களுக்கு அருகிலிருந்து ஫க்கள் வியகிச் ௃ென்று விட்ட ௄பஶது, நஶன் 
ளஹீதுகளின் ெடயங்களில் பஶர்க்க ஆ஭ம்பிக்க, அலர்களில் வஸ்஭த் நபி (ழல்) 
அலர்க௅ரக் கஶைப் ௃பமவில்௅ய. அப்௄பஶது நஶன், ‘அல்யஶஹ்வின் மீதஶ௅ை஬ஶக! 
வஸ்஭த் நபிகள் நஶ஬கம் (ழல்) அலர்கள் ஏடக்கூடி஬லர்கரஶகவும் இருக்கவில்௅ய; நஶன் 
அலர்க௅ர ளஹீதுகளிலும் கஶைப் ௃பமவில்௅ய. ஆனஶல், அல்யஶஹ் நம் மீது 
௄கஶப஫௅டந்து, தனது நபி௅஬ ஋ழுப்பிவிட்டஶன். ஆக, நஶன் ௃கஶல்யப்படும் ல௅஭ 
௄பஶரிடுல௄த ஋னக்கு நல்யது’ ஋ன்று கூறி௄னன். பிமகு, நஶன் ஋னது லஶளின் உ௅ம௅஬க் 
கிழித்௃தறிந்௄தன். கஶஃபிர்களின் மீது தஶக்குதல் ௃தஶடுத்௄தன். அலர்கள் இங்கு஫ங்கு஫ஶகச் 
சிதறி ஏடிவிட்டனர். அப்௄பஶது நஶன், வஸ்஭த் நபிகள் நஶ஬கம் (ழல்) அலர்கள் 
அலர்களுக்கு ஫த்தியில் இருப்ப௅தப் பஶர்த்௄தன். 

வுழூர் அலர்கள் கூறினஶர்கள்: இது குறந்௅தப் பருலத்திலிருந்து துலங்கி, 
எவ்௃லஶரு ெந்தர்ப்பத்திலும் தனது ௄தஶற்மத்௅த ௃லளிப்படுத்தி லந்த ௄நெம் ஫ற்றும் 
விசுலஶெத்தின் க௅த஬ஶகும். 

வஸ்஭த் ெஹ்ல் பின் ெஃத் (஭லி) அலர்கள் அறிவிக்கின்மஶர்கள்: “வஸ்஭த் நபிகள் 
நஶ஬கம் (ழல்) அலர்களுக்கு உவது ௄பஶரில் கஶ஬ங்கள் ஌ற்பட்ட ௄பஶது, வஸ்஭த் 
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ஃபஶத்தி஫ஶ (஭லி) அலர்கள் கஶ஬ங்க௅ரக் கழுவிக் ௃கஶண்டிருந்தஶர்கள். வஸ்஭த் அலீ (஭லி) 
அலர்கள் ௄கட஬த்தஶல் தண்ணீர் ஊற்றிக் ௃கஶண்டிருந்தஶர்கள். 

அகழ்ப் ௄பஶரில் (௃லளிப்பட்ட) வஸ்஭த் அலீ (஭லி) அலர்களின் வீ஭ச் ெம்பலத்௅த 
஋டுத்து௅஭த்தலஶறு, வஸ்஭த் மிர்ழஶ பஷீர் அஹ்஫த், ஋ம்.஌., (஭லி) அலர்கள் 
஋ழுதுகிமஶர்கள்:- 

“அம்ர் எரு ௃ப஬ர் ௄பஶன லஶள்வீச்ெஶரனஶக இருந்தஶன். தனது வீ஭த்தின் 
கஶ஭ை஫ஶகத் தனி஬ஶக௄ல ஆயி஭ம் ௄பஶர் வீ஭ர்களுக்கு நிக஭ஶகக் கருதப்பட்டஶன். அலன் 
கரத்துக்கு லந்தவுட௄ன௄஬ மிகவும் அகம்பஶலத் ௄தஶ஭௅ையில், அணி௅஬ விட்டு ௄பஶரிட 
முன் லரு஫ஶறு அ௅றத்தஶன். வஸ்஭த் நபிகள் நஶ஬கம் (ழல்) அலர்களின் அனு஫தி௄஬ஶடு 
வஸ்஭த் அலீ (஭லி) அலர்கள் ௄பஶரிட முன் ௃ென்மஶர்கள். வஸ்஭த் நபிகள் நஶ஬கம் (ழல்) 
அலர்கள் அலர்களுக்குத் த஫து லஶ௅ரக் ௃கஶடுத்து அலர்களுக்கஶக துஆ ௃ெய்தஶர்கள்.  

வஸ்஭த் அலீ (஭லி) அலர்கள் முன்௄னறிச் ௃ென்று அம்ரிடம், “கு௅மஷி஬ர்களில் 
஬ஶ஭ஶலது உன்னிடம் இரு விள஬ங்க௅ரக் ௄கட்டஶல், நீ அலற்றில் என்௅மக் கண்டிப்பஶக 
஌ற்றுக் ௃கஶள்லதஶக உறுதி௃஫ஶழி ஋டுத்துள்ரதஶக நஶன் ௄கள்விப்பட்௄டன்” ஋ன்று 
கூறினஶர்கள். அம்ர், ஆம்! ஋ன்று ௃ெஶன்னஶன். வஸ்஭த் அலீ (஭லி) அலர்கள், 
“அப்படி௃஬ன்மஶல், நஶன் உன்னிடம் முதல் விள஬஫ஶக, நீ முஸ்லிம் ஆகிவிடு! வஸ்஭த் 
நபிகள் நஶ஬கம் (ழல்) அலர்க௅ர ஌ற்றுக் ௃கஶண்டு இ௅ம஬ருட்களுக்கு லஶரிெஶகி வீடு 
஋ன்று கூறுகி௄மன்” ஋ன்மஶர்கள். அம்ர், இது முடி஬ஶது ஋ன்று ௃ெஶன்னஶன். வஸ்஭த் அலீ 
(஭லி) அலர்கள், “இதற்குச் ெம்஫தமில்௅ய ஋ன்மஶல், பிமகு லஶ! ஋ன்௄னஶடு ெண்௅டயிட 
ஆ஬த்த஫ஶகி விடு” ஋ன்று கூறினஶர்கள். இ௅தக் ௄கட்டு அம்ர் சிரிக்க ஆ஭ம்பித்தஶன். 
“஋ன்னிடம் எருலர் இந்தச் ௃ெஶற்க௅ரக் கூம முடியும் ஋ன்று நஶன் நி௅னத்துப் 
பஶர்க்கவில்௅ய” ஋ன்று ௃ெஶன்னஶன். பிமகு அலன், “நீ இப்௄பஶது சிறுலன்; நஶன் உனது 
இ஭த்தத்௅தச் சிந்த ௅லக்க விரும்பவில்௅ய; உன்னு௅ட஬ ௃பரி஬லர்களில் ஬ஶ௅஭஬ஶலது 
அனுப்பு” ஋ன்மஶன். வஸ்஭த் அலீ (஭லி) அலர்கள், பதியளித்தலஶறு, “நீ ஋னது இ஭த்தத்௅தச் 
சிந்த ௅லக்க விரும்பவில்௅ய; ஆனஶல், ஋னக்கு உன்னு௅ட஬ இ஭த்தத்௅தச் சிந்த 
௅லப்பதில் த஬க்கமில்௅ய” ஋ன்று கூறினஶர்கள். இ௅தக் ௄கட்ட அம்ர் உத்௄லகத்தில் 
குருடனஶகி தனது குதி௅஭யிலிருந்து குதித்தஶன். எரு ௃நருப்புப் பிறம்௅பப் ௄பஶன்று 
பித்துபிடித்து வஸ்஭த் அலீ (஭லி) அலர்க௅ர ௄நஶக்கிச் ௃ென்மஶன். ௄஫லும், ஋வ்லரவு 
௄லக஫ஶக வஸ்஭த் அலீ (஭லி) அலர்கள் மீது லஶள் வீசினஶன் ஋ன்மஶல், அது அலர்களின் 
௄கட஬த்௅தக் கு௅டந்தலஶறு அலர்களின் ௃நற்றியில் பட்டது. ஏ஭ரவு ௃நற்றி௅஬க் 
கஶ஬ப்படுத்தியும் விட்டது. ஆனஶல், உடன் வஸ்஭த் அலீ (஭லி) அலர்கள் அல்யஶவு 
அக்பர் ஋ன்று முறக்கமிட்டலஶறு, ஋த்த௅க஬ லஶள் வீச்௅ெ ௃ெய்தஶர்கள் ஋ன்மஶல், அலனஶல் 
தன்௅னக் கஶப்பஶற்றிக் ௃கஶள்ர முடி஬ஶ஫ல் ௄பஶனது. வஸ்஭த் அலீ (஭லி) அலர்களின் லஶள் 
அலனது ௄தஶ௅ர ௃லட்டி஬லஶறு கீ௄ற இமங்கி விட்டது. அம்ர் துடிதுடித்து விழுந்து உயி௅஭ 
விட்டு விட்டஶன். 

வு௅தபிய்஬ஶ உடன்படிக்௅கயின் ௄பஶது, வஸ்஭த் அலீ (஭லி) அலர்கள் ெ஫ஶதஶன 
஫ட௅ய ஋ழுத நி஬மிக்கப்பட்டஶர்கள். அலர்கள், “இந்த உடன்படிக்௅க வஸ்஭த் முவம்஫த் 
஭ழூலுல்யஶஹ் (ழல்) அலர்கள் ஫ற்றும் அலர்களின் ௄தஶறர்களுக்கும் ஫க்கஶலஶசிகளுக்கும் 
஫த்தியியஶகும்” ஋ன்று ஋ழுதினஶர்கள். இ௅தப் பஶர்த்து கஶஃபிர்கள் ௃கஶதித்௃தழுந்தனர். 
அலர்கள், “஋ங்கரஶல் இந்தச் ௃ெஶற்க௅ரப் ௃பஶறுத்துக் ௃கஶள்ர முடி஬ஶது. ஌௃னனில், 
நஶங்கள் முவம்஫௅த ஭ழூலுல்யஶஹ்லஶக ஌ற்றுக் ௃கஶள்லதில்௅ய. ஌ற்றுக் ௃கஶண்டிருந்தஶல் 
஋தற்கஶக அலர்களுடன் ெண்௅டயிடப் ௄பஶகி௄மஶம்” ஋ன்று ௄கட்டஶர்கள். வஸ்஭த் நபிகள் 
நஶ஬கம் (ழல்) அலர்கள் கூறினஶர்கள்: “இலர்கள் ெரி஬ஶகச் ௃ெஶல்கிமஶர்கள்; 
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உடன்படிக்௅கயிலிருந்து ‘஭ழூலுல்யஶஹ்’ ஋னும் ௃ெஶல்௅ய அழித்து விட ௄லண்டும்.” 
வஸ்஭த் நபிகள் நஶ஬கம் (ழல்) அலர்கள், “இந்தச் ௃ெஶல்௅ய அழித்து விடுங்கள்” ஋ன்று 
வஸ்஭த் அலீ (஭லி) அலர்களிடம் கூறினஶர்கள். ஆனஶல், கட்டுப்படுதல் ஫ற்றும் கீழ்படிதலின் 
மிக ௄஫யஶன முன்஫ஶதிரி஬ஶகத் திகழ்ந்த வஸ்஭த் அலீ (஭லி) அலர்களின் உள்ரமும் நடுங்க 
ஆ஭ம்பித்தது. அலர்களின் கண்களில் கண்ணீர் லந்து விட்டது. அலர்கள், “அல்யஶஹ்வின் 
தூதர் அலர்க௄ர! ஋ன்னஶல் இந்தச் ௃ெஶல்௅ய அழிக்க முடி஬ஶது” ஋ன்று கூறினஶர்கள். 
வஸ்஭த் நபிகள் நஶ஬கம் (ழல்) அலர்கள், “கஶட்டுங்கள்! கஶகிதத்௅த ஋ன்னிடம் தஶருங்கள்” 
஋ன்று கூறினஶர்கள். கஶகிதத்௅தப் ௃பற்று ‘஭ழூலுல்யஶஹ்’ ஋னும் ௃ெஶல்௅யத் த஫து 
க஭ங்கரஶல் அழித்து விட்டஶர்கள்.  

௅கபர் ௄பஶரில், ௅கபரின் த௅யலனஶன ஫ர்வப் தனது லஶ௅ரச் சுறற்றி஬லஶறு முன் 
லந்து, “நஶன் ஆயுத௄஫ந்தி஬ வீ஭ன், அனுபலெஶலி ஫ர்வப் ஋ன்ப௅த ௅கபர் அறியும்” 
஋ன்று கூறிக் ௃கஶண்டிருந்தஶன். அப்௃பஶழுது வஸ்஭த் அலீ (஭லி) அலர்களின் கண்கள் 
தரர்ந்திருந்தன. வஸ்஭த் நபிகள் நஶ஬கம் (ழல்) அலர்கள், “நஶன் அல்யஶஹ்௅லயும் 
அலனது தூத௅஭யும் ௄நசிக்கக்கூடி஬ அல்யது அல்யஶஹ்வும் அலனது தூதரும் 
௄நசிக்கக்கூடி஬ நபருக்குக் ௃கஶடி௅஬க் ௃கஶடுப்௄பன்” ஋ன்று கூறினஶர்கள். வஸ்஭த் நபிகள் 
நஶ஬கம் (ழல்) அலர்கள், வஸ்஭த் அலீ (஭லி) அலர்களின் கண்களில் த஫து உமிழ் நீ௅஭த் 
தடவினஶர்கள்; அ௅ல ெரி஬ஶகிவிட்டன. வஸ்஭த் நபிகள் நஶ஬கம் (ழல்) அலர்கள், 
அலர்களுக்குக் ௃கஶடி௅஬க் ௃கஶடுத்தஶர்கள். ஫ர்வப் முன் லந்து, “௄பஶர்கள் ௃கஶழுந்து 
விட்௃டரிந்து ௃கஶண்டிருக்கும் ௄பஶது, நஶன் ஆயுத௄஫ந்தி஬ வீ஭ன், அனுபலெஶலி ஫ர்வப் 
ஆ௄லன் ஋ன்ப௅த ௅கபர் அறியும்” ஋ன்மஶன். வஸ்஭த் அலீ (஭லி) அலர்கள், “஋னது 
தஶ஬ஶர் ஋னக்கு ‘௅வதர்’ ஋ன்று ௃ப஬ரிட்டஶர்கள். நஶன் கஶடுகளில் லசிக்கும் அச்சுறுத்தும் 
௄தஶற்மமு௅ட஬ சிங்க௅தப் ௄பஶன்மலன் ஋ன்று கூறினஶர்கள். அலர்கள் ஫ர்வபின் த௅யயில்  
லஶள்வீசி அல௅னக் ௃கஶன்று விட்டஶர்கள். பிமகு, வஸ்஭த் அலீயின் ௅ககரஶல் ௅கபர் 
௃லற்றிக் ௃கஶள்ரப்பட்டது. 

வஸ்஭த் முஸ்லிஹ் ஫வ்வூத் (஭லி) அலர்கள் கூறுகிமஶர்கள்: அந்தப் ௄பஶரில் வஸ்஭த் 
அலீ (஭லி) அலர்களின் ஏர் உதஶ஭ைம் ஈ஫ஶனுக்கு மிகவும் லலுவூட்டக்கூடி஬தஶகும். 
அலர்களுக்கு எரு யூத தரபதி௄஬ஶடு ௄பஶர் ந௅ட௃பற்மது. இறுதியில், வஸ்஭த் அலீ (஭லி) 
அலர்கள் அல௅ன விற௅லத்து விட்டஶர்கள். அலனது ௃நஞ்சில் ஌றி அ஫ர்ந்து, அல௅னக் 
௃கஶல்ய மு௅னந்தஶர்கள். இதற்குள் அலன் அலர்களின் முகத்தில் துப்பிவிட்டஶன். 
அப்௃பஶழுது, வஸ்஭த் அலீ (஭லி) அலர்கள் அல௅ன விட்டு விட்டு அகன்று விட்டஶர்கள். 
அ௅தப் பஶர்த்த அந்த யூதன் மிகவும் வி஬ந்தஶன். அலன் வஸ்஭த் அலீயிடம், “நீங்கள் ஌ன் 
஋ன்௅ன விட்டு விட்டு வியகி விட்டீர்கள்?” ஋ன்று ௄கட்டஶன். அலர்கள் கூறினஶர்கள்:- 
“நஶன் இ௅மலனின் தன்னி௅ம௅லப் ௃பறுலதற்கஶக உன்௄னஶடு ெண்௅டயிட்டுக் 
௃கஶண்டிருந்௄தன்; ஆனஶல், நீ ஋னது முகத்தில் துப்பி஬ பிமகு ஋னக்கு ௄கஶபம் லந்து 
விட்டது. ஆக, இப்௃பஶழுது நஶன் உன்௅னக் ௃கஶன்மஶல், நஶன் ௃கஶல்லது ஋னக்கஶக 
இருக்கும்; அல்யஶஹ்வுக்கஶக இருக்கஶது ஋ன்று நி௅னத்௄தன். ஋ன௄ல, ஋னது ௄கஶபம் 
தணிலதற்கஶகவும் நஶன் உன்௅னக் ௃கஶல்லது ஋னக்கஶக இல்யஶ஫லிருப்பதற்கஶகவும் நஶன் 
உன்௅ன விட்டு விட்௄டன்.” இது ஋த்த௅க஬ ஫கத்துலமிக்க ௄஫ன்௅஫! 

ஹிஜ்ரி 8 ஆம் ஆண்டு, ளவ்லஶல் ஫ஶதம் ந௅ட௃பற்ம வு௅னன் ௄பஶரில், 
முவஶஜிர்களின் ௃கஶடி வஸ்஭த் அலீ (஭லி) அலர்களிடம் இருந்தது. மும்மு஭஫ஶகப் ௄பஶர் 
ந௅ட௃பற்றுக் ௃கஶண்டிருந்த ௄பஶது, கஶஃபிர்களின் கடு௅஫஬ஶன தஶக்குதல் கஶ஭ை஫ஶக 
வஸ்஭த் நபிகள் நஶ஬கம் (ழல்) அலர்க௅ரச் சுற்றி சிய ெவஶபஶ௄ல ஋ஞ்சியிருந்த ௄பஶது, 
அந்தச் சிய ெவஶபஶவில் வஸ்஭த் அலீ (஭லி) அலர்களும் இருந்தஶர்கள்.  
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ஹிஜ்ரி 9 ஆம் ஆண்டு, ஭ஜப் ஫ஶதம் ந௅ட௃பற்ம தபூக் ௄பஶர் குறித்து அறிவிப்பு 
லருகிமது:- “வஸ்஭த் நபிகள் நஶ஬கம் (ழல்) அலர்கள் தபூக் ௄பஶருக்கஶகப் புமப்பட்டஶர்கள். 
வஸ்஭த் அலீ (஭லி) அலர்க௅ரத் த஫து பி஭திநிதி஬ஶக ஫தீனஶவில் நிர்ையித்தஶர்கள். வஸ்஭த் 
அலீ (஭லி) அலர்கள், “தஶங்கள் ஋ன்௅னப் ௃பண்களுக்கும் குறந்௅தகளுக்கும் ஫த்தியில் 
விட்டுச் ௃ெல்கிறீர்கரஶ?” ஋ன்று ௄கட்டஶர்கள். வஸ்஭த் நபிகள் நஶ஬கம் (ழல்) அலர்கள், 
“உம்மு௅ட஬ அந்தஸ்த்து ஋ன்௄னஶடு, வஶரூனுக்கு மூழஶ௄லஶடு இருந்த அந்தஸ்த்௅தப் 
௄பஶன்மது ஋ன்பதில் நீர் ஫கிழ்ச்சி அ௅டலதில்௅ய஬ஶ? ஆனஶல், ஋னக்குப் பிமகு நபி 
஬ஶருமில்௅ய.” ஋ன்று கூறினஶர்கள்.   

 வஸ்஭த் நபிகள் நஶ஬கம் (ழல்) அலர்கள் வஸ்஭த் அலீ (஭லி) அலர்க௅ர ஹிஜ்ரி 
10 ஆம் ஆண்டு ஬஫ன் நஶட்டுக்கு அனுப்பினஶர்கள். வஸ்஭த் அலீ (஭லி) அலர்கள் வஸ்஭த் 
நபிகள் நஶ஬கம் (ழல்) அலர்களின் கடிதத்௅த ஬஫ன் லஶசிகளுக்கு லஶசித்துக் 
கஶட்டினஶர்கள். பிமகு ‘வ஫தஶன்’ முழுலதும் எ௄஭ நஶளில் இஸ்யஶத்௅த ஌ற்றுக் ௃கஶண்டது. 
இதற்குப் பிமகு ஬஫ன் லஶசிகளும் இஸ்யஶத்௅த ஌ற்றுக் ௃கஶண்டனர். வஸ்஭த் நபிகள் 
நஶ஬கம் (ழல்) அலர்கள் வஸ்஭த் அலீ (஭லி) அலர்க௅ர ஬஫ன் நஶட்டுக்கு கஶஸி஬ஶக 
நி஬மித்தஶர்கள். அன்னஶர், “நிச்ெ஬஫ஶக! அல்யஶஹ் உ஫து உள்ரத்துக்கு ௄நர்லழி 
லறங்குலஶன்; உ஫து நஶவுக்கு உறுதி௅஬ லறங்குலஶன். உ஫க்கு முன் ெண்௅டயிடக்கூடி஬ 
இருலர் அ஫ர்ந்தஶல், நீர் முதல் நபரிடம் ௄கட்ட௅தப் ௄பஶன்று ஫ற்மலர் கூறுல௅தயும் 
௄கட்கும் ல௅஭ தீர்ப்பளிக்கக் கூடஶது. இவ்லஶறு ௃ெய்லதஶல் உ஫க்குத் தீர்ப்பு 
௃தளிலஶகிவிடக் கூடும்” ஋ன்று கூறினஶர்கள். வஸ்஭த் அலீ (஭லி) அலர்கள் கூறுகிமஶர்கள்: “ 
இதற்குப் பிமகு ஋ப்௄பஶதும் ஋னக்குத் தீர்ப்பளிப்பதில் ஍஬ம் ஌ற்படவில்௅ய. 

ஏர் அறிவிப்பில் லருகிமது. வஸ்஭த் நபிகள் நஶ஬கம் (ழல்) அலர்கள் கூறினஶர்கள்:- 
“஋லர் அலீக்கு ௄லத௅ன஬ளித்தஶ௄஭ஶ அலர் ஋னக்கு ௄லத௅ன஬ளித்தஶர்.” வஸ்஭த் நபி 
(ழல்) அலர்கள் கூறினஶர்கள்:- “஫க்க௄ர! நீங்கள் அலீ௅஬க் குறித்து மு௅மயிடஶதீர்கள். 
இ௅மலன் மீதஶ௅ை஬ஶக! அலர் அல்யஶஹ்வுக்கு அதிக஫ஶக அஞ்ெக் கூடி஬லர்.” 

வுழூர் அலர்கள் கூறினஶர்கள்:- “இன்றும் நஶன் துஆவின் பஶல் கலனமூட்ட 
விரும்புகி௄மன். கடந்த குத்பஶவில் ‘அல் ஜழஶயிர்’ பற்றிக் கூமப்படவில்௅ய. அங்கும் 
அஹ்஫திகளுக்கு ௄஫ஶெ஫ஶன நி௅ய௅஫கள் உள்ரன. சியர் சி௅மபிடிக்கவும் பட்டுள்ரனர். 
அலர்களுக்கஶகவும் துஆ ௃ெய்யுங்கள். அல்யஶஹ் அலர்களின் நி௅ய௅஫களிலும் 
஋ளி௅஫௅஬ ஌ற்படுத்துலஶனஶக! சி௅மயிலிருப்பலர்கள் வி௅஭வில் விடுத௅ய஬ஶக லழி 
஌ற்படட்டு஫ஶக! அ஭சுக்கும் அறி௅ல லறங்குலஶனஶக! அலர்கள் நீதியுடன் ௃ெ஬ல்பட்டலஶறு 
அஹ்஫திகளின் உரி௅஫க௅ரச் ௃ெலுத்தக் கூடி஬லர்கரஶகத் திகழ்லஶர்கரஶக! இவ்லஶ௄ம 
பஶகிஸ்தஶனுக்கஶகவும் துஆ ௃ெய்யுங்கள். அந்த ஫வ்யவிகளும் அதிகஶரிகளும் இவ்லஶ௄ம 
௃ெய்து ௃கஶண்டிருப்பதும் அல்யஶஹ்வின் பிடியில் லருலது௄஫ அலர்களுக்கஶக 
நிர்ையிக்கப்பட்டிருந்தஶல், பிமகு அல்யஶஹ் வி௅஭வில் அலர்க௅ரப் பிடிப்பதற்கு லழி 
௃ெய்லஶனஶக! அஹ்஫திகளுக்கு ஋ளி௅஫க௅ர ஌ற்படுத்துலஶனஶக!” 

குத்பஶவின் இறுதியில் வுழூர் அலர்கள் பஶகிஸ்தஶ௅னச் ௄ெர்ந்த ஫திப்பிற்குரி஬ 
஫ர்வூம் ஭ஷீத் அஹ்஫த் ெஶஹிப் அலர்களின் நற்குறிப்௅ப ஋டுத்து௅஭த்தஶர்கள். 
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 (தமிறஶக்கம்: ஫வ்யவி அத்தஶவுல் முஃக்னீ) 


